
URSCHRIFT – ORIGINALE

MARKTGEMEINDE
NEUMARKT

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI
EGNA

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeindeausschusses NR. della Giunta Comunale

221
SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

27.08.2026 08:13

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala 
delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Comunale:

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze:
entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

In Fernzugang
in teleconferenza

Karin JOST Bürgermeisterin Sindaca

Elena PARIS Vizebürgermeisterin Vicesindaca

Peter DALDOS Gemeindereferent Assessore

Klaus OBEXER Gemeindereferent Assessore

Karin PICHLER Gemeindereferent Assessore X

Klaus PICHLER Gemeindereferent Assessore

Den Beistand leistet die Vize-Generalsekretärin Frau Assiste la Vice-Segretaria generale Sig.ra

Nicoletta Pinter
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 

sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Karin JOST
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

in  qualità  di  Sindaca ne  assume la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Grundsatzbeschluss  betreffend  Maßnahmen  zu 
Gunsten der Freizeittätigkeit des Personals gemäß 
Artikel  78  des  Einheitstextes  der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 2. Juli 2015

Deliberazione  di  massima  relativa  ai 
provvedimenti in favore di iniziative ricreative 
del personale ai sensi dell’articolo 78 del Testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei  Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e 
delle A.P.S.P. del 2 luglio 2015

Regierungskommissariat
Commissariato del Governo

Landesregierung
Amministrazione Provinciale

N.Impegno
Nr.Verpfl.

be_verpfl
N. Atto
Akt Nr.

Cap.
Kap. be_kap €

Sichtvermerk für die erfolgte Ausgabenverpflichtung
Visto per l’assunzione dell’impegno
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Die  Gemeinden  können  gemäß  Artikel  78  des 
Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 2. 
Juli  2015,  zur  Kenntnis  genommen  mit 
Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  171 
vom 16.07.2015, jährlich für das Personal  eine 
Freizeitinitiative  mit  kulturellem,  sportlichem 
oder  ähnlichem  Inhalt  organisieren,  um  den 
Kontakt und die Solidarität unter dem Personal 
zu fördern;

I  Comuni  ai  sensi  dell’articolo  78  del  Testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei  Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e 
delle A.P.S.P. del 2 luglio 2015, preso d’atto con 
deliberazione della Giunta comunale n. 171 del 
16.07.2015,  possono  organizzare  annualmente 
un'attività  ricreativa  di  carattere  culturale, 
sportivo o simile al fine di incentivare i contatti e 
la solidarietà tra il personale;

Dafür  kann  ein  halber  Arbeitstag  verwendet 
werden,  wobei dafür die  Hälfte der  theoretisch 
für  diesen  Tag  vorgesehene  Arbeitszeit 
anerkannt wird. Das Personal, welches sich nicht 
an  der  Initiative  beteiligt,  regulär  Dienst  zu 
leisten hat;

A  tale  scopo  può  essere  utilizzata  una  mezza 
giornata  lavorativa  riconoscendo  per  questo  la 
metà  dell'orario  di  lavoro  teorico  per  questa 
giornata.  Il  personale  che  non  partecipa 
all'iniziativa  deve  svolgere  regolarmente  il 
proprio servizio;

Die  Verwaltung  kann  sich  auch  an  den 
entsprechenden Kosten beteiligen und legt dafür 
das  Ausmaß  fest,  und  zwar  unter 
Berücksichtigung  der  dafür  im 
Haushaltsvoranschlag  für  das  jeweilige 
Finanzjahr vorgesehenen Mittel;

L'Amministrazione  può  anche  contribuire  alla 
relativa spesa stabilendo la relativa misura tenuto 
conto degli stanziamenti previsti a tale scopo dal 
bilancio di previsione per il rispettivo esercizio 
finanziario;

Die  Marktgemeinde  Neumarkt  beabsichtigt, 
Initiativen dieser Form zu unterstützen, um das 
kollegiale  Miteinander  zu  fördern,  die 
Motivation  der  Mitarbeiter  zu  stärken  und  das 
Betriebsklima dadurch zu verbessern;

Il Comune di Egna intende sostenere iniziative di 
questo  tipo,  al  fine  di  promuovere  la 
collaborazione  tra  colleghi,  rafforzare  la 
motivazione  dei  dipendenti  e  migliorare  con 
questo il clima aziendale;

Die Form der Freizeitinitiative wird jährlich, in 
Zusammenarbeit  mit  Vertretern  der 
Bediensteten,  mit  einem  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  festgelegt.  Mit  diesem 
Beschluss  wird  weiters  das  Ausmaß  der 
Beteiligung an den Kosten festgelegt;

La  forma  dell’attività  ricreativa  viene  stabilita 
ogni  anno  con  una  deliberazione  della  Giunta 
comunale,  in  collaborazione  con  rappresentati 
dei dipendenti. Con la stessa deliberazione viene 
anche fissata l'entità della partecipazione ai costi;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
y8oTRyqTDFBAaU1FsYkz+tAxy3q5CdzRrM
gvhnYi//c= vom 21.08.2026;

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten 
WQipRvrUN8h2x15PnWu1SrEHj9dtcnaKEI5s
3JQViVA=  vom 24.08.2026 ;

Visto  il  parere  tecnico 
y8oTRyqTDFBAaU1FsYkz+tAxy3q5CdzRrM
gvhnYi//c= del 21.08.2026;

Visto  il  parere  contabile 
WQipRvrUN8h2x15PnWu1SrEHj9dtcnaKEI5s
3JQViVA=  del 24.08.2026 ;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-  Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 03. Mai 2018, Nr. 2;

Visto il  codice degli enti  locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge regionale del 3 maggio 2018, n. 2;
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Gestützt auf die Satzung der Gemeinde; Visto lo statuto del Comune;

BESCHLIESST
EINSTIMMIG:

DELIBERA
UNANIMEMENTE:

1. Gemäß Artikel 78 des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften und 
der Ö.B.P.B. vom 2. Juli 2015, zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr.  171 vom 16.07.2015, jährlich 
für  das  Personal  eine  Freizeitinitiative  mit 
kulturellem, sportlichem oder ähnlichem In-
halt  zu  organisieren,  um den  Kontakt  und 
die  Solidarität  unter  dem  Personal  zu  för-
dern;

1. Ai sensi dell’articolo 78 del Testo unico de-
gli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e 
delle A.P.S.P. del 2 luglio 2015, preso d’atto 
con deliberazione della Giunta comunale n. 
171 del 16.07.2015, di organizzare annual-
mente un'attività ricreativa di carattere cultu-
rale, sportivo o simile al fine di incentivare i 
contatti e la solidarietà tra il personale;

2. Die Form der Freizeitinitiative wird jährlich, 
in  Zusammenarbeit  mit  Vertretern  der  Be-
diensteten,  mit  einem  Beschluss  des  Ge-
meindeausschusses  festgelegt.  Mit  diesem 
Beschluss wird weiters das Ausmaß der Be-
teiligung an den Kosten festgelegt;

2. La forma dell’attività ricreativa viene stabi-
lita  ogni  anno con una  deliberazione  della 
Giunta comunale, in collaborazione con rap-
presentati dei dipendenti. Con la stessa deli-
berazione  viene  anche  fissata  l'entità  della 
partecipazione ai costi;

Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme 
kann jeder Bürger im Sinne des Artikels 183, 
Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in 
geltender  Fassung,  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist  derselben  Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben. Ferner kann 
jeder Interessierte gemäß Artikel 41, Absatz 2, 
des Gesetzesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 
2010,  Nr.  104  innerhalb  von  60  Tagen  nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen 
des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  die 
Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß 
Artikel  120,  Absatz  5,  des  Gesetzes-
vertretenden  Dekretes  vom  2.  Juli  2010,  Nr. 
104 auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro  il  presente  provvedimento 
amministrativo  ogni  cittadino  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  5  del  Codice  degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige,  approvato con Legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2 e successive modifiche può 
presentare  opposizione  alla  Giunta  comunale 
entro  i  dieci  giorni  di  pubblicazione  dello 
stesso.  Inoltre  ogni  interessato  ai  sensi 
dell‘articolo  41,  comma  2,  del  Decreto 
legislativo 2 luglio 2010, n. 104 può presentare 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale  Amministrativo  Regionale  entro  60 
giorni  dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di 
questa  deliberazione.  Se  il  provvedimento 
amministrativo  riguarda  procedure  di 
affidamento relative a pubblici lavori, servizi e 
forniture il termine di ricorso è ridotto ai sensi 
dell'articolo 120, comma 5, Decreto legislativo 
2  luglio  2010,  n.  104  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.

* * * * * * * * * *

GA Beschluß-Delibera Nr. 221/27.08.2026 Beschlußentwurf-Bozza Nr. Pe_97



Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vorsitzende - La Presidente Die Vize-Generalsekretärin - La Vice-Segretaria 
generale

 Karin JOST  Nicoletta Pinter

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente
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